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Tema (aHrJ.)

Phraseological means of expression of graduality in the Ukrainian language (semantics, structure, pragmatics)

Pedepar (YKxp.)

Y pucepranii npoaHasli3oBaHO CEMaHTHUKY, CTPYKTYPHY OpraHi3allilo Ta MPAKTU4YHE 3aCTOCYBaHHSI (PPA3E€OJIOTIYHMX 3acO00iB
BUP@XEHHS TrpafyalbHUX BigHomeHb. CQPOPMOBAHO KOPIYC (PPA3ECOJIOTIYHMX OJUHUIbL i3 CEMOI TIpajya’bHOCTI Ta
CHACTEMAaTU30BaHO iX y BUIJISAL IpaflyayibHUX LIKal. [IpoaHasli3oBaHO CEMAHTW4YHI, CTPYKTYpHi Ta NparMaTUyHi OCOOJIMBOCTI
(ppaszeosoriyHMX OAMHULD i3 3HAYEHHSIM IPafyabHOCTI. YKIAAEHO MOKKYMK (Ppa3eosori3miB 3i ceMoro rpagyanbHocTi. [Togano
nediHinio TepMiHa rpajlyasabHiCTh, OKPECJIEHO CUCTEMY TEPMiHiB, Ki BUKOPUCTAaHO B po6oTi. [IpoaHasnizoBaHo 3B's130K Kareropii
rpajyajJbHOCTI 3 iHIIMMW MOBHMMM KaTeropisMy, 30KpPEMa 3 KaTeropi€lo iHTEHCUMBHOCTI, IPAaHMYHOCTI Ta MipW i CTyIeHs.
Po3ryistHyTO NOrJIsigy MOBO3HABLiB HA CYTHICTh 3HaU€HHS (PPa3eoJIOTiYHUX OAUHUIL MOBU, OrO CTPYKTYPY Ta MPUIIOMU OIIUCY;
OKPECJIEHO O3HaK{ (pa3eosiori3miB. BiAloOBiIHO 1O TpaAMLIMHOTO pO3yMiHHSI 06cCsry ¢paseosorii 10 HOCIifKeHHs He Oyso
3aJlydeHO IPUCIIB’SI Ta MPUKa3Ku. Po3yMiHHS rpajanii sIk MEHTaJIBHOTO MPOLECY, a IPaAyalbHOCTI SIK MPAaKTUYHOTO BTiJIEHHS
PO3YMOBUX OIepaliiil 3 MOPiBHSIHHS Pi3HUX OOE€KTIB 4YM IXHIX O3HAK, YMOXUINBUB Takuil omnuc PppaseosoriyHuX OAMUHULIb, IO
6a3yeTbCsl Ha BUUYJIEHYBaHHI B IXHbOMY 3HAY€HHI rpajialiiiHOi cemu/ceMm i, BiANOBiIHO, MO3BOJMB MPE3EHTYBATH iX Y BUIVISAIL
CTPYKTYPOBaHUX IpajiyajbHUX IIKajJ Ta 37iMCHUTH imeorpacdivyny kiacudikaiiio. PosrisHyTo pi3Hi npuHOunm imseorpadidnoro
onmcy. Ins cucremarusanii @O i3 cemoro rpazyasbHOCTI BUKOPUCTAHO MPUHIMIMU ineorpadivnoi kinacudikarnii ¢ppaseosoriamis,
3aIIPONIOHOBAHOI MOBO3HABLSIMU BikTOpoM VY>kueHKOM i JIMUTpOM Y>KUYE€HKOM: CHHOHIMIUHI Ta BapiaHTHiI psigy O BapiaHTHO-
CHHOHIMiYHA rpyna / BapiaHTHO-aHTOHIMiYHa rpyna o ¢paseoceMaHTHYHe IoJsie 0 ¢pazeoTeMaTuyHe Iojie O (ppaseoremMaTHdHa
rpyna. HampanpoBaHO BJIaCHY CHCTEMYy ONKCY (pPas3eoJori3MiB i3 ceMolo rpajyaibHOCTL. Yci aHasmizoBaHi (paseosorismu
NpeACTaBleHo Yy Takiil imeorpacdivniil iepapxii: ¢paszeorematnyna rpyna (®TI) o ¢paseorematnyHa miarpymna (OTII) o
¢dpazeocemantuyne nosne (PCII). IlpoananmisoBaHo Taki ¢paseoremarnyHi rpynu: 1) ¢paseorematnyHa rpyna <«JlloguHa»
CKJIQZA€ThCA i3 PpaseoTeMaTUYHUX MiArpyn «JloguHa sK KuBa icToTa», «J/llofuHa SIK pOo3ymHa icToTa», «JlloguHa SIK CyCIiJbHa
icrotay. OTII «JlroAMHa SK XMBA icTOTa» Mae ¢$pa3eoceMaHTU4Hi 10 «30BHIMHIN BUrnan», «DisudHuil ctan», «IlcuxidyHUN
cran», «Pyx». OTII «J/lioguHa K PO3yMHa icToTa» Mae QpaseoceMaHTU4Hi mnoius «Posym», «Xapakrep, NoBeniHKa»; 2)
(ppazeoremaTnyHa rpyna «AOCTpPaKTHi BiJHOLIEHHS i MOHSATTSA» OXOIUIOe (paseocemaHTHuHi nonst «IIpoctip», «KinmbKicTb»,
«fIkicTb»; 3) ¢dpaseoremarnyHa rpyna «[Ipupoga» oxommoe OCII «Hac», «Iloroma». Y pociigkeHHi mpoaHanizoBaHo 2220
(ppaszeosioriyHMX OAMHMLB i3 TpaAyayibHOIO ceMolo. HailuucesbHIimow Tpymnolo ¢paseosorisMiB € ¢pazeoTeMaTUyHa rpymna
«JltoguHay. YknageHo CioBHUK (pas3eoJOriyHMX aHTOHIMIB i3 ceMolo rpaayanbHOCTI. IlepcrekTuBU NMOJAJbIIMX AOCITiIKEeHb
MOJIAraloTh Y BUBYEHHI (DPa3eosIOriyHOrO BTiIEHHS TIpajyasbHOCTI y (PyHKLiOHAJIbHOMY IJIaHi, YpaxOBYIOUM MparMaTUYHUIN
XapakTep rpajalifiHuX BifHOLIEHb. [IpakTUYHE 3HAYEHHSI MaTUME TaKOX YKJIaJaHHs Pi3HOTO TUIly HAaBYaJIbHUX (PPa3€OoJIOTiUHUX

CJIOBHUKIB, B sikux ®O 6ynyTh NpefiCcTaBjeH] Y BUIVISIAL IPpafyaabHUX MIKAJL.
Pedepar (aHrJ1.)

The dissertation analyzes the semantics, structural organization and practical application of phraseological means of expressing
gradational relations. A corpus of phraseological units with meaning gradations was formed and systematized in the form of
gradational scales. The semantic, structural and pragmatic features of phraseological units with the meaning of gradation are
analyzed. A dictionary of phraseological units with meaning of gradation is included. The interpretation of the term gradation is
formulated, the terminology used in the work is outlined. The connection of the category of gradation with other language
categories, namely with the category of intensity, extremeness, measure and degree, is analyzed. The views of linguists on the
essence of the meaning of phraseological units of the language, its structure and methods of description are considered;
features of phraseological units are outlined. According to with the traditional understanding of the scope of phraseology,
proverbs and sayings were not included in the study. The understanding of gradation as a mental process, and gradation as a
practical embodiment of mental operations of comparing different objects or their features, made possible such a description of
phraseological units, which is based on the isolation of the gradation seme /semes in their meaning and, accordingly, made it
possible to present them in the form of structured graduation scales and carry out ideographic classification. Various principles
of ideographic description are considered. The principles of the ideographic classification of phraseological units proposed by
linguists Viktor Uzhchenko and Dmytro Uzhchenko were used to systematize FD with seven degrees: synonymous and variant
series o variant-synonymous group / variant-antonymous group o phraseosemantic field o phraseological field o phraseological
group. An own system of describing phraseological units with meaning of gradation has been developed. All analyzed
phraseological units are presented in the following ideographic hierarchy: phraseological group (FTG) o phraseological subgroup
(FTP) o phraseological field (FSP). The following phraseological groups were analyzed: i) phraseological group "Man" consists of
phraseological subgroups "Man as a living being", "Man as an intelligent being", "Man as a social being". FTP "Man as a living



being" has the phraseological fields "Appearance”, "Physical state", "Mental state", "Movement". FTP "Man as an intelligent being"
has phraseological fields "Mind", "Character, behavior"; ii) the phraseological group "Abstract relations and concepts" covers the
phraseological fields "Space”, "Quantity", "Quality"; iii) phraseological group "Nature" covers FSP "Time", "Weather". The study
analyzed 2220 phraseological units with a gradational seme. The most numerous group of phraseological units is the
phraseological group "Man". A Dictionary of phraseological antonyms with meaning degrees of gradation is included. Prospects
for further research consist in the study of the phraseological embodiment of gradation in the functional plan, taking into
account the pragmatic nature of gradational relations. Compilation of different types of educational phraseological dictionaries,

in which FDs will be presented in the form of graduated scales, will also be of practical importance.
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